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Jesu dop.
Luk. 3: 21—22.

Inder sin barndoms- och ungdomstid i Nasaret har Jesus 
mognat för sin stora uppgift: världens frälsning och för­
soning.

Den andliga väckelse, som utbröt bland folket i Ju­
deen och Jerusalem, när Johannes började predika och 
döpa vid Jordan, blev för Jesus tecknet, att också han 
skulle börja sin verksamhet. Men innan han började den, 

gick han till Johannes för att varda döpt av honom. Denna 
Jesu gärning visar oss hans stora ödmjukhet och hans innerliga 
längtan efter sitt folks omvändelse till Gud. Låt oss nu följa 
Jesus till Johannes och se, vad som inträffar, när Jesus bliver döpt. 

Det är då tre särskilda företeelser, som vi få beakta: him­
melen öppnar sig, Guds Helige Ande kommer ned över Jesus, den gudomliga 
rösten frän himmelen.

När Jesus stiger upp ur Jordan efter dopet, beder han. Aldrig förr 
har en så mäktig och innerlig bön stigit från jorden upp till himmelens 
Gud. Och Guds svar på Jesu bön är också utomordentligt. Ty himmelen 
öppnar sig över Jesus, och hane öga skådar rätt in i det eviga ljusets 
boning, rakt in i härlighetens oändliga värld.

BARN AVAN NEN
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För Jesus betyder detta, att han 
från denna stund äger en fullkomlig 
insikt i Guds eviga rådslut om vår 
frälsning. Den gudomliga vishetens 
och kunskapens skatter ligga uppen­
bara för honom, och han kan därifrån 
varje stund hämta ljus oeli kratt.

För oss har Jesus genom sin bön 
öppnat himmelen. När vi barnsligt 
och trosvarmt bedja om ljus ooh led­
ning, så skall Gud giva oss det i 
Jesu namn.

Från den öppnade himmelen synes 
Guds Ande i duvoliknelse sänka sig 
ned över Jesus. Han mottog då An­
den utan mått. För Jesus betyder 
detta, att alla i Jesu personlighet ned­
lagda krafter, gåvor och förmögen­
heter skola’ genom Anden utvecklas 
till den allra största skönhet och här­
lighet. Därom säger evangelisten: 
'‘Vi sågo hans härlighet såsom den 
av Fadren enföddes härlighet, full av 
nåd och sanning“.

Men även du, barn, har av Gud i 
födelsen fått mottaga en hel del gå­
vor, anlag och förmögenheter, som 
ligga gömda i ditt väsende. Om du 
beder Gud om hans Ande, så giver 
han dig den, fastän du är bara ett 
barn. Ja, han vill mycket gärna giva 
dig sin Ande, lika gärna och’ ännu 
mer än din jordiske fader giver dig 
mat, när du hungrar. Och får du 
mottaga Guds Ande i din barnasjäl, 

då komma alla dina goda anlag, gå­
vor och förmögenheter att utveckla 
sig i skön harmoni och bilda hos dig 
en god karaktär, en goti och dugande 
människa.

Det sista av de under, som skedde 
vid Jesu dop, är uppenbarelsen av 
den himmelska rösten. Från den öpp­
nade himmelen höres en röst säga till 
Jesus: "Du är min älskade son, till dig 
har jag behag". Allt vad Jesus varit 
såsom barn och såsom yngling i Na- 
saret, det har han varit till den him­
melske Faderns behag. Han har i allt 
skickat sig värdig att kallas Guds 
son. Det var ett storartat vittnesbörd 
om Jesus såsom barn och såsom yng­
ling, ett vittnesbörd, som inviger ho­
nom till det värv, som han skall ut­
föra såsom man, nämligen världens 
frälsning och försoning. Till Jesus 
kunna vi således alla sluta oss för att 
vinna frälsning från vår synd och 
försoning genom hans blod.

Det härliga vittnesbörd, Jesus fick 
av sin himmelske Fader, bör egga och 
uppfordra eder, barn, att söka vinna 
Guds välbehag genom ett rent och 
fromt liv, genom ett ödmjukt och lyd- 
aktigt sinne. Därigenom skolen I här 
i tiden få ett gott samvetes vittnes­
börd, och Anden själv skall vittna 
med eder ande, att I ären Guds barn 
De vittnesbörden skola skänka eder 
en stor och rik lycka.

J. B. Gauffin.
&

Solskensfabriken.
ck, att det jämt skall regna, när 
jag fått löfte att gå ut!» ropade 
lilla Hanna. »Det är bra trå­
kigt. Nu får jag lov att stanna 

inne, och så blir hela dagen fördärvad 
för mig.»

»Åh verkligen!» sade farbror Johan. »Jag 
tror inte alls, att dagen behöver bli för­
därvad för dig, om du inte själv fördärvar 
den.»

»Inte kan jag göra någonting åt det. 
Och visst blir dagen förstörd för mig. Jag 
skulle få gå, ut i skogen med kamraterna 
och leka, och nu får jag sitta inne och 
se på, hur det regnar i stället. Det finns 
intet hopp mer, att solen skall skina i 
dag.»

»Nå, då få vi väl själva tillverka sol­
sken», sade farbror.

Hanna kunde ej låta bli ätt skratta.
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»Ser du», sade farbror Johan, »där kom 
redan en liten solstråle — jag tror alldeles 
säkert, att vi kunna tillverka solsken, du 
och jag.»

Så kom Hanna överens med honom om 
att vara deltagare i arbetet, ocli de upp­
rättade tre grundsatser, med vilka de gingo 
till verket.

Först: Tänk inte på allt det roliga, du 
kunde haft, om det varit en vacker dag.

För det andra: Se efter, om det inte 
ändå finns mycket annat, som du kan 
glädjas åt.

För det tredje: Gör allt vad du kan för 
att glädja andra!

Hanna sprang genast in i barnkamma­
ren, där hon hörde sin lille bror gråta, 
och började leka med honom. Hon lät 
honom rida på en pail ocli hade därvid 
lika roligt som han. Sedan hittade hon 
på mycket annat att leka med, så att tiden 
gick så fort, och de hade båda två så roligt.

När hon skulle gå till sängs, gav hon 
sin farbror en godnattkyss: »Nå, jag tror 
det varit solsken hela dagen?» sade han.

»Ja, jag är bestämt mycket gladare nu, 
än om jag fått vara ute ocli leka ocli 
plocka blommor», sade Hanna allvarsamt.

»Jag kunde just tro det», sade farbror 
Johan belåten.

Om natten drömde Hanna, att farbror 
Johan byggt ett stort hus, ocli över dess 
port stod såsom överskrift: »Solskens- 
fabrik».

Hennes farbror måste skratta, när hon 
talade om sin dröm för honom. »Ja, jag 
hoppas, att detta blir någonting att tänka 
på för dig i framtiden», sade han. »Kom 
ihåg, att ett glatt sinne har solsken i sig 
självt, och i ett sådant hjärta vill frälsa 
ren gärna bo. Om du följer honom, be 
höver du inte vandra i mörkret. Alla 
dagar och alla plikter skola bli ljusa ocli 
sköna.»

€n vinterbild från sjön.
Med teckning.

lär sommarvinden går fram över

Men när 
vinterstormarna tjuta i tackel ocli tåg och 
vågorna kasta sitt skum över fartyget så 
att allt blir överisat, då är sjömanslivet 
inte alltid så roligt.

Om du ser på ångaren å teckningen, så ' 
ser du, huru isen har lagt sig över för­
skeppets däck, över räddningsbåtarna och 
ända upp till kommandobryggan.

Under stundom kunna ismassorna hopa 
sig i fören på fartyget, så att de hota att 
pressa ned det under vattnet ocli att 
hindra dess gång. Då måste sjömännen 
söka avlägsna ismassorna på ett eller 
annat sätt för att klara fartyget.

Sådant inträffar blott under storm och 
stark köld, då vattnet fryser till is, innan 
det hinner strömma bort från fartyget.

Under innevarande vinter då krig och 

örlig råder i världen, ocli då minor och 
torpeder hota nästan överallt på havet, 
är sjömanslivet ännu mer fyllt av faror. 
Träffas fartyget av en mina eller en tor­
ped, sjunker det vanligen inom några 
minuter. Då måste räddningsbåtarna ut 
på ögonblicket ocli sjömannen hoppa i 
dem. Bliva de stackarna inte upptagna 
av något annat fartyg, kunna de få ro i 
köld, mörker ocli storm ocli slita rysligt 
ont, innan de nå hamn.

Men även andra svårigheter äro sjö­
männen utsatta för i denna tid. När far­
tygen styrde hemåt mot Sverges kuster 
strax före jul, och sjömännen gladde sig 
åt att få fira högtiden i hemmet hos sina 
kära, blevo de istället kapade av engelska 
krigsfartyg ocli utan vidare bortförda till 
det främmande landet.

Barn, knäppen edra händer ocli bedjen 
till Gud, att han lijälper, bevarar och 
frälsar våra sjömän! J. B Gauffin.

- 19 —



BARNAVÄNNEN

EN VINTERBILD FRÅN SJÖN.
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Dagboken.
Genom luftiga gardiner 
nyårsdagens sol nu skiner, 
och, de glada vaknat opp 
med ny kraft och med ny il hopp 
att det nya året möla, 
och dess skilda plikter sköta.

Liten stund de dock gemensami, 
medan de ha lugnt och ensamt 
I sin gamla dagbok se. — 
Grata måste de och le 
ömsevis, vid allt de skåda 
t sin kära bok, de båda!

»Se, där ett porträtt au pappa 
nar han Pontus synes klappa, 
innan de gå ut pä jakt!
Dar ett annat! Vilken prakt! 
Berg och sjö och älv och skog! 
Ja, den trakten minns vi nog!»

»Och där har du skrivit, Anna, 
hur vi tvingades alt stanna 
på vår långa cykelfärd

Med plansch.
i en by! Där är vår värd!
Gammal, trevlig dalabo, 
klädd i päls och nåversko !»

»Och där har du skrivit, Lisa!
Det är ju en trevlig visa, 
som du här har hittat på.!
Och se där! Där är vi två, 
när vi just ha slutat baka 
mammas stora namnsdagskaka!»

»Här är allvar, lek och löjen, 
här år möda, här är nöjen, 
allt uti en brokig rad!
Man blir sorgesam och glad, 
när man alltihop betänker! — 
Tänk, hur mycket året skänker!»

Låt oss sist i boken skriva:
«Tack, att du oss velat giva, 
gode Gud, båd’ sol och regn!
Tack för kärlek, vård och hägn!
Tack för dagar, från oss flydda! — 
Än som förr, oss hjälp och skydda!»

ELLA.
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Zinkgruvans söndagsskola.
Med fotografi.

»I ar ligger Zinkgruvan?» frågar 
måhända någon av Barnavän­
nens små läsare. De som läst 
vårt lands geografi veta, att 

Närike och Östergötland i väster skiljas 

lärare varje söndag under större delen 
av året, och utanför detta vårt söndags- 
hem är fotografien av oss tagen.

Om nu Barnavännen tar oss med på 
sin färd genom landet, få vi hälsa på våra 
kamrater i söndagsskolorna. Och vi vilja

Y3

av en skogklädd bergås, som heter Tylö-

214 

gr

ZINKGRUVANS SÖNDAGSSKOLA.

skog. Dess högsta punkt ligger omkring 
200 meter över havet, och just här ut­
breder sig Zinkgruvans malmfält, som 
med sina verk och inrättningar, sina ar­
betarebostäder, sina kontorslokaler, villor 
och hotell liknar en ansenlig köping.

I vårt missionshus, som ligger på en 
böjd invid en liten sjö, samlas barn och 

säga till oss själva och till eder alla: 
Låtom oss vara flitiga att besöka söndags­
skolan, låt oss gömma i ett troget hjärta 
det Guds ord, vi där få höra och läral 
Får detta ord bliva vår ledstjärna genom 
livet, så skola vi en gång mötas hemma 
hos Herren i det eviga och oförgängliga 
livet.

Selma Nygren.

- 22
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€ü drag ur Gellerts barndom.

Därborta — i det där huset — bodde ju 
stadsskrivaren, och där vid fönstret såg 
man alltid unga gossar, sysselsatta med 
skrivning. Han kom nu att tänka på, 
att hans lärare och även lians lar mången 
gång berömt honom för hans goda stil 
och hans förmåga att skriva fort.

Han tog ett högt skutt av glädje. Ja, 
där ville han försöka sin lycka och inte 
lata visa bort sig så lätt som förra gången. 
Han skulle bedja riktigt enträget, så täqkte 
den av naturen anspråkslöse gossen. 
Det gällde ju hans mor, och den tanken 
skulle nog lägga de rätta orden i hans 
mun.

Frimodig, om också med darrande hand, 
knackade han på dörren till ämbetsrum­
met. Ocli när han kommit in, framförde 
han sitt ärende till den allvarsamme man­
nen vid pulpeten.

Denne syntes road liksom nyss apote­
karen och lät höra ett kort skratt. Men i 
den lille gossens intagande ansikte ocli i 
hans stora, själfulla ögon låg ett uttryck, 
som tydde på en fast vilja att vandra i 
sanning och rättfärdighet, ocli detta för­
länade den lille blyge gossen en viss vär­
dighet.

Stadsskrivaren lät också förmå sig att 
låta honom pröva sin förmåga. Ocli se­
dan skrattade han icke längre. På en 
tilen stund hade den lille gossen med 
vackra, tydliga bokstäver skrivit en hel 
sida.

Stadsskrivaren klappade honom vänligt 
på kinden. »Du får då komma, om din 
ar tillåter det, varje dag efter skolans 

slut hit till ämbetsrummet», sade han. 
•Jag skall ge dig ett lätt arbete med av- 
skrivning till en början, ocli varje lördag 
får du din avlöning. I övermorgon — 
måndag — får du börja.»

Full av tacksamhet ocli glädje sade vår 
lille vän farväl ocli sprang genom staden, 
ut genom stadsporten för att där — där 
ingen såg honom, av hjärtans lust kasta

(Forts, fr. föreg. n:r).
sin mössa i luften ocli sända ett jublande 
tack till Gud, som han från spädaste år 
lärt att älska.

Men då lian kom hem, talade han icke 
om sina planer för någon. Icke ens för 
syster Wilhelmina, som annars brukade 
vara hans förtrogna, yppade han sin hem­
lighet. Han visste ju, att han icke gjorde 
någonting orätt, ty eftermiddagstimmarna 
flck han använda efter behag, antingen 
till lek eller läsning. Varför skulle han 
icke anvånda dem till att försöka lätta 
sin mors börda?

Om nu blott lördagen vore inne snart, 
Så att han fick sin avlöning! Men innan 
dess hade han en svår kamp att bestå. 
Ty de två andra skrivarne, unga pojkar 
om en sexton, aderton år, gycklade med 
honom för att han var så liten, att han 
knappt nådde upp till pulpeten, och. om 
principalen någon gång var ute, plågade 
de honom med sitt gäckeri.

Men Fürchtegott sväljde tappert sina 
tårar ocli skrev med blossande kinder av 
alla krafter utan att tänka på något annat 
än att hans arbete skulle bli hans prin­
cipal till nöjes. Ocli ibland, när han 
doppade pennan i bläckhornet, kunde 
han för ett ögonblick föreställa sig sin 
mors vackra ögon lysa av förvåning, när 
han om lördagsaftonen kom med sin av- 
löning.

Äntligen kom då den efterlängtade lör­
dagsaftonen för vår lille pennfäktare. Och 
den förde med sig stor glädje för honom 

. — större än han hade väntat. Ty han 
fick beröm för sin flit ocli sitt duktiga 
arbete i närvaro av de gycklande kam­
raterna. Så fick han en gulden såsom 
veckolön, och till sist bjöds han vara väl­
kommen tillbaka måndagsaftonen till nytt 
arbete.

Då böjde sig den annars så blygsamme 
gossen ned mot sin principals hand, som 
höll hans egen, ocli kysste den sakta.

Sedan gick han med sin första själv- 
förvärvade slant hårt sluten i handen hem

- 23 -
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till sina kära. Där föll han bokstavligen 
med dörren in i huset. Ty så lång han 
var, föll han framstupa in i rummet, där 
familjen just var samlad omkring den 
enkla aftonvarden. Därvid rullade hans 
gulden så långt under skåpet, att syster 
Vilhelmina måste hämta en kvast för att 
få fram den.

Under tiden berättade vår lille skrivare 
i stammande och avbrutna ord historien 
om slanten.

Hans far såg länge under tystnad på 
sin lille Fürchtegott, medan modern tog 
emot silverslanten av Vilhelmina såsom 
någonting heligt. Hon befriade den om­
sorgsfullt från varje dammkorn.

Då sade fadern allvarligt men kärleks­
fullt: »Då du själv förtjänat den här 
slanten och alltså nu vet, vad det vill 
säga att arbeta för ditt uppehälle, så skall 
du också få göra vad du vill med den. 
— Mor, giv Fürchtegott sin gulden.»

Modern lydde, sedan hon ännu en gång 
torkat slanten, ty en glädjetår hade fallit 
på den. Fürchtegott tog sin gulden och 
sprang sin väg.

Fadern gick in i sitt rum för att tänka 
över morgondagens predikan. Och mo­
dern, i vars hjärta en rörelse av tacksam 
glädje ännu darrade, gick ut i köket för 
att rådgöra med Vilhelmina om huru man 
skulle kunna få en god söndagsmiddag av 
grönsaker, ägg ocli frukt, då man icke 
kunde skaffa kött, därför att den gångna 
veckan fört med sig så många extra ut­
gifter. •

En halvtimme kunde väl hava gått, då 
man hörde förstugdörren öppnas och 
stängas med sådan fart, att alla sprungo 
ut i fruktan, att något kunde hava hänt 
deras gosse.

Men intet ont hade hänt den lille. Han 
var bara så andtruten av det häftiga 
springandet, att han knappt kunde få 
fram ett ord. Men han öppnade med ett 
lyckligt leende locket på korgen, som han 
bar på armen. Däruti låg ett stort stycke 
kött till söndagsmiddagen och några små 
kakor åt syskonen.

Modern fattade kärleksfullt hans hand, 

medan fadern allvarligt nästan strängt såg 
på honom.

»Fürchtegott, vad liar du gjort?» sade 
han.

»Bara det som du lovade mig, far», 
ljöd det blygsamma svaret. »Du sade, 
att jag skulle få göra vad jag ville med 
slanten.»

Då lade fadern tyst handen på hans 
huvud såsom till välsignelse. Ocli mo­
dern kysste honom ömt. —

Ännu aldrig hade en söndagsstek smakat 
invånarne i det lilla hemmet så förträff-I 
ligt som denna, vilken var den första 
frukten av den lille Kristian Fürchtegott 
Gellerts första avlönade arbete. ------—

Senare, när lian blev den store skalden 
Gellert, har han också mången gång sörjt 
för, att stek funnits på middagsbordet 
hos hans kära. Ocli icke blott hos hans 
egna anhöriga. Alla fattiga ocli behövande 
betraktade han såsom sina anhöriga. Han, 
som tillika med många andra härliga 
sånger även skrivit denna: »Detta är den 
dagen, som Herren gör», lyste i armodets 
hem upp mången dyster dag, så att den 
blev »en dag, som Herren gör».

Från tyskan av A. G.

Bibelläsning 
eller vad står det i nästa söndags text?

Veckan 21— 27 januari 1918.
M. 21. Luk. 5: 1—11. Fiskafänget.
T. 22. v. 1—2. Folkets längtan efter Guds 

ord.
O. 23. v. 3. Jesus talar till dem från 

Petri båt.
T. 24. v. 4. Han bjuder Petrus kasta ut 

näten till fångst.
F. 25. v. 5—7. Petrus lyder och får ett 

stort fiskafänge.
L. 26. v. 8—10 a. Petrus känner och be­

känner sig vara en syndare.
S. 27. v. 10 b—11. Jesus kallar Petrus- 

och hans kamrater till apostlar.

Söndagsskoltext för den 27 januari.
Septuagesima. 

Fiskafänget.
Luk. 5: 1-11.

Minnesvers: Mark. 1: 17. Jesus sade 
till dem: Följen mig, ocli jag skall göra 
eder till människofiskare.

Tryckeri-A.-B. Ferm, Stockholm 1918.




